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			Teď stojíš na křižovatce cest svého života. A všechny tvé cesty povedou na podivná místa.

			 

			— Mike Mignola,  Hellboy: Třetí přání







			


  
   Atlas Pekla
  

  
   „Dokonce ani nevěděl, že je mrtvej. Právě jsem toho chlápka střelil do hlavy, a on tam furt stojí a otvírá si na mě hubu. Povídá mi, pro jakýho prej hustýho ranaře pracuje, povídá mi, že budu litovat, že jsem se kdy narodil. Chápeš. Z ksichtu mu crčí krev. Dokonce ani nevidí, dyť má tu krev ve vočích, do hajzlu. Takže se kouknu na svoji bouchačku v ruce a říkám si, co to kurva je, vole? Funguje ten krám, nebo co? A začínám si říkat, třeba má ten čurák recht, možná jsem právě vlez do něčeho nad moje chápání. Chápeš, cejtím záchvěv opravdovýho strachu. Vlasy mám zježený jak v nějakým komiksu. A tak se na toho borce kouknu a povídám: ‚Lehni! Seš mrtvej! Zastřelil jsem tě!‘“
  

  
   Na konferenčním stolku vedle něj stojí bourbon s ledem. Usrkne a položí sklenku zpátky, přesně do toho mokrého kolečka, co po ní zůstalo. Udělá to hodně puntičkářsky.
  

  
   „Asi jenom potřeboval, aby mu to někdo řek, protože hned jak mu to povím, tak co? Bác. Padne jak podťatej strom.“
  

  
   Nevím, co ode mě teď čeká. Noha mi nervózně poskakuje nahoru dolů. Nedokážu ji zastavit. Otevřu pusu a chci něco říct, ale místo toho se jenom nervózně zasměju.
  

  
   On se na mě nevěřícně podívá a trochu nakloní hlavu. Patrick je velký chlap. Jenomže ne bečka sádla jako já. Pod kůží je samý sval. Vypadá jako sešitá hromada masa navlečená do pěkného obleku. „Čemu se směješ?“
  

  
   „Nevím. Myslel jsem, že to měla bejt veselá historka.“
  

  
   „Ne, ty debile jeden. Nebyla to veselá historka. Jseš blbej, nebo co?“
  

  
   Za pár minut půlnoc a my sedíme na pohovce s flekama od kávy v tmavém koutě malého ušmudlaného neworleanského knihkupectví, jehož jsem majitelem, asi tak jeden blok od Magazine Street. Jmenuju se Jack Oleander. O patro výš si platím malou garsonku, ale když mi Patrick začal před půlhodinou bušit na dveře, vzal jsem ho radši sem. Doma ho mít nechci. Už to, že se tu vůbec objevil, je hodně špatné znamení.
  

  
   Můj krámek se jmenuje Knihy Oleander. Je to převážně antikvariát a zákazníků mi sem chodí málo: hlavně studenti a odpadlická mládež, jejíž srdíčko hoří pro Kierkegaarda nebo Salingera. To mi naprosto vyhovuje. Většina knih mi na policích trčí léta a já mám pocit, že jsem si k nim vypěstoval vztah. Když některá vyletí z rodného hnízda, je mi to vždycky trochu líto.
  

  
   Tenhle krámek mi samozřejmě složenky neplatí. O to se starají knihy a dokumenty, které prodávám v zadní místnosti. O zadní místnosti ví jen pár lidí, ale ti mi platí dost dobře. Eugene, Patrickův šéf, patří mezi ně. Asi před rokem jsme za napjatých okolností spolupráci ukončili. Už jsem se s ním nikdy neměl vidět. To, že sem Patrick přišel, mi nahání strach, a já když se bojím, tak se chovám nerozumně.
  

  
   „No jo, ale jestli to nebyla veselá historka, tak co teda? Protože už tu popíjíme dvacet minut a ty ses ještě ani jednou nezmínil o kšeftu. Jestli chceš, abysme si tu navzájem vyprávěli historky o tom, co se nám kdy stalo šílenýho, tak to bude muset počkat na jindy.“
  

  
   Kysele na mě koukne a zvedne sklenku, hledí do ní a krouží ledem. Nikdy mě neměl v lásce a já vím, že být tady ho netěší o nic víc než mě.
  

  
   „S tebou není lehký bejt kámoš,“ řekne.
  

  
   „Netušil jsem, že jsme kámoši.“
  

  
   Zatne čelisti.
  

  
   „Ty mě tady připravuješ o čas, Patricku. Vím, že jseš jenom lotr, takže to možná nechápeš, ale ta práce, kterou dělám v zadní místnosti, ubírá člověku hodně energie. Spánek je pro mě vzácnost. Sedíš mi tu na kanapi a piješ moji whisky a ztratili jsme tu už půl hodiny tím, že chodíš kolem horký kaše. Nevím, jak dlouho to ještě vydržím.“
  

  
   Nasadí pracovní výraz – ten, který hodně lidí vidí vždycky předtím, než je po nich. To je dobře – v pracovním módu ho chci mít. Aspoň se soustředí. Ale umění teď bude přesvědčit ho, že nemá použít násilí. S těmahle chlápkama si musíte umět hrát jako s marionetama. Kdysi mi to docela dobře šlo.
  

  
   „Na tohle bacha,“ říká. „Takhle oprsklej nebuď.“
  

  
   Napřáhnu ruce před sebe dlaněmi vzhůru. „Hej.“
  

  
   „Přišel jsem za tebou jako přítel. Přišel jsem za tebou s úctou.“
  

  
   To je hovadina, ale co už. Je na čase ho uklidnit. Tyhle macho typy, to jsou vám takové křehotinky. „Hele, omlouvám se. Vážně. Moc jsem toho nenaspal. Jsem unavenej a to se vždycky chovám jako vůl.“
  

  
   „To máš teda pěkně blbou povahu. Tak se prober a poslouchej mě. Vyprávěl jsem ti ten příběh ze dvou důvodů. Za prvý proto, abys přestal mlít úplný píčoviny jako před chvílí. Aby sis připomněl, s kým máš tu čest. Vidím, že to nezabralo. Vidím, že jsem byl asi moc jemnej.“
  

  
   „Patricku, vážně. Já –“
  

  
   „Jestli mi ještě jednou skočíš do řeči, zlomím ti pravou ruku. A za druhý jsem ti tenhle příběh povídal, aby sis uvědomil, že už jsem v životě pár šíleností viděl, takže když ti řeknu, že z toho, co ti povím teď, jsem posranej až za ušima, tak mě snad konečně budeš poslouchat.“
  

  
   Nato zmlkne a přísně se na mě zahledí. Po pár vteřinách usoudím, že už můžu mluvit.
  

  
   „Už jsem jedno velký ucho. Co mi teda chceš říct? Týká se to Eugena?“
  

  
   „Víš moc dobře, že jo. Proč bych se sem jinak vláčel?“
  

  
   „Patricku, prosím tě, klídek. Omlouvám se, že jsem tě rozzuřil. Chceš ještě panáka? Ukaž, naleju ti panáka.“
  

  
   V očích mu pořád vidím bublat vztek a začínám si říkat, že jsem to možná přehnal. Začínám si klást otázku, jak rychle dovedu utíkat.
  

  
   Ale potom se Patrick na pohovce rozvalí a na tváři se mu objeví úsměv. Nevypadá tam nijak přirozeně. „Kristepane, ty jseš ale držka. Jak to, že to chlápkovi jako ty vůbec prochází, bejt tak drzej?“ Zatřepe ledem ve sklenici. „Jo, tak dělej. Nalej mi ještě. Vykouříme dýmku míru.“
  

  
   Naliju nám oběma další whisky. On ji do sebe hodí jedním dlouhým lokem a natáhne ke mně ruku s prázdnou sklenicí. Doliju mu. Zdá se, že se uvolnil.
  

  
   „No tak dobře, dobře. Hele, existuje takovej chlápek. Takovej malej hnusnej podvodníček jménem Tobias George. Taková ta krysa, co pořád prolejzá město a je samej průser a podělává si život. Takovejch chlápků si ani nevšímáš. Víš, jak to chodí.“
  

  
   „Vím.“ Dokonce znám i to jméno, ale to mu neřeknu.
  

  
   „Jedinej důvod, proč o něm vůbec víme, je ten, že si občas vymyslí nějakej vlastní kšeft a pak z něj hodí procenta Eugenovi, to je všecko cajk. No jo, ale jednoho dne si tenhle debil zadělá na náramně velkej problém. Vykrade jednu Eugenovu pokerovou hernu a pláchne se spoustou prachů. Sebevražda. Kdo ví, co do toho týpka vjelo. Asi mu vlez do prdele nějakej velkej sen a votevřel ho zevnitř jako deštník. Jdeme po něm, ale on se zdejchne. Dostanem echo, že odjel dál na jih, zmizel v bažinách. Nemyslím tím, že se zdekoval třeba do Port Fourchon nebo tak něco, ale doslova že odjel na člunu do bažin, kurva. Eugene se nasere a znáš ho, dokáže pár dnů řvát a vyvádět, ale nakonec řekne, serem na něj. Přetahovat se o něj s aligátorama přece nebudem. Po nějaký době jsme si řekli, že v tý bažině prostě skapal. Chápeš.“
  

  
   „Jenomže neskapal.“
  

  
   „To teda ne. O pár měsíců pozdějc jsme se o něm doslechli. Rozjel něco úplně jinýho. Prodává artefakty vytažený z Pekla. A vydělává na tom těžký prachy.“
  

  
   „Takže je to další podfuk,“ říkám, i když moc dobře vím, že není.
  

  
   „Není.“
  

  
   „Jak to víš?“
  

  
   „Nestarej se. Tohle víme.“
  

  
   „Takže chlápek ukrad prachy a utek. To zní spíš jako kšeft pro tebe než pro mě, Patricku.“
  

  
   „Jo, ale o todle se nestarej. Až přijde čas, bude to moje práce. Nebudu to rozebírat dopodrobna, protože na tom nesejde, ale v kostce je to tak, že Eugen se do tohodle byznysu hodlá zapojit sám. Jakmile toho hajzlíka uklidíme pod zem, Eugen chce, aby ten trh fungoval dál. Náhodou jsme se domákli, že Tobias má knihu, která mu říká, jak se k těm krámům dostat. Nějakej atlas. Chceme ho a chceme vědět, jak funguje. A tohle už je kšeft pro tebe, Jacku.“
  

  
   Cítím, jak se mi v břiše rozlévá chlad. „Na tomhle jsme se nedohodli.“
  

  
   „No jo, co na to říct.“
  

  
   „Ne. Vždyť přece…“ Vyschne mi v krku. Noha už mi zase poskakuje. „Eugene mi tehdy řekl, že jsme vyrovnaný. To mi řekl. Porušuje slib.“
  

  
   „Už zase ta tvoje držka.“ Patrick dopije a vstane. „Pojď. Můžeš mu to říct sám, uvidíme, jak to dopadne.“
  

  
   „Teď? Vždyť je půlnoc!“
  

  
   „Neboj se, nebudeš ho nijak rušit. On poslední dobou moc dobře nespí.“
  

  
  

  
  

  
  

  
   Žiju tady celý život. Vyrůstal jsem jako normální tlustý bílý kluk, úplný trouba, slušní rodiče a umetená cestička do šedých polí nevolnictví střední třídy. Jenže v určitou chvíli jsem se zcvoknul. Nechal jsem se svést starýma knihama. Chtěl jsem strávit život v oblacích prachu z foliantů a starých lepidel. Stal jsem se učněm jednoho knihvazače, seschlého starého Cajuna jménem René Aucoin, ze kterého se vyklubal nekromant, sice už trochu za zenitem, ale s hezkým vedlejšákem renovování starých čarodějnických knih. Naučil jsem se od něj pár věcí, což vedlo k tomu, že jsem po jistou dobu pracoval jako knihovník v Zamaskované knihovně na Voršilské univerzitě. Ale když do tohohle oboru začal strkat nos Eugene se svojí bandou, což vedlo ke krvavému střetu s vraždící sektou posedlou Damoklovým svitkem, univerzitu jsem opustil a začal svou kariéru zloděje knih. Než jsme se s Eugenem nepohodli, dělal jsem pro něj pět let. Když jsme se rozcházeli, oba jsme věděli, že je to navždycky.
  

  
   Eugene má bar ve čtvrti Mid-City, daleko od obchodů s tričkama, doupat fetišistů a oblíbených míst gotické subkultury ve Francouzské čtvrti a taky daleko od mnohem ctihodnějšího pozlátka čtvrtí Central Business District a Garden District. V Mid-City si můžete dělat úplně, co chcete. Patrick mě veze podél průplavu a zaparkuje před domem. Vede mě po pár schodech nahoru a pak dovnitř. Tam nás udeří vlna studeného vzduchu – úleva od vedra, které ani v noci nepoleví. Jukebox hraje nějakou odrhovačku a za barem hnízdí čtyři nebo pět přízračných postav. Když kolem nich procházíme, ani se neotočí. Patrick mě vede po schodech dolů, do Eugenovy kanceláře.
  

  
   Eugene na mě začne mluvit, ještě než ty schody sejdu.
  

  
   „Nazdar, tlusťochu! Tady ho máme, tlusťocha!“
  

  
   On sám taky není zrovna model z obálky časopisu. Obejde stůl a rozpřáhne náruč. Zbytky šedých vlasů má přičísnuté k lebce v dlouhých, tenkých pramíncích. Jeho výraz dost poznamenalo pití. Má vpadlou hruď, jako by se v něm cosi zbortilo a on se hroutil do sebe. Položí mi na přivítanou obě ruce na ramena a já se snažím neucuknout.
  

  
   „No hleďme, hleďme. Vypadáš dobře, Jacku.“
  

  
   „Ty taky, Eugene.“
  

  
   Kancelář je čistá a uklizená. Je v ní psací stůl a pár polstrovaných křesel a u protější zdi stojí pod velkým obrazem od Michalopoulose pohovka. Naproti psacímu stolu je minibar a dveře, které vedou do zadní uličky. Za stolem jako sněm duchů visí řada masek z karnevalu Mardi Grass. Eugene je od hlavy až po podupávající špičky bot neworleanský hošan a ztotožňuje se s každou ubohou lží, kterou kdy tohle město samo o sobě navykládalo.
  

  
   „Slyšel jsem, že teď máš holku. Jakže se to jmenuje, Vražmi? Vližmi?“
  

  
   „Lakšmí.“ Už teď se rozhovor nevyvíjí dobře. „No tak, Eugene. Tohohle radši nechme.“
  

  
   „Podívejme na něj. Jak si poroučí. Celej nezávislej a úplně dospělej, najednou. Dělal ti Patrick nějaký problémy? On se někdy nechá unýst.“
  

  
   Patrick ani nemrkne. Teď když splnil úkol, stojí jak špalek.
  

  
   „Ne. Vůbec žádný. Bylo to jak za starejch časů.“
  

  
   „Ale doufejme, že ne až zase tak moc jak za starejch časů, co?“ Posadí se za stůl a naznačí mi, ať si sednu. Patrick naleje dva drinky a sklenice nám podá, pak se stáhne za mě.
  

  
   „Já se asi pořád snažím přijít na to, co tu vlastně dělám, Eugene. Někdo ti nechce zaplatit. Nemáš na tohle chlápky, jako je tady Patrick?“
  

  
   Eugene se opře v křesle, usrkne ze sklenice, prohlíží si mě. „Nebudem si tady na nic hrát, Jacku. Jasný? Nedělej, jako kdybys o Tobiasovi už nevěděl. Nedělej ze mě blbce.“
  

  
   „Tobiase znám,“ odpovídám.
  

  
   „Řekni mi, co o něm víš.“
  

  
   Nějak se v tom křesle vůbec necítím pohodlně. Mám pocit, jako bych měl přes prsa omotané řetězy. Ještě naposledy to zkusím: „Eugene. Měli jsme dohodu.“
  

  
   „Ty máš problémy s ušima? Mám snad zvýšit hlas?“
  

  
   „Prodávat začal před dvěma měsícema. Měl takovej kámen. Byl velkej asi jako tenisák, ale těžkej jak televize. Každej si myslel, že Tobias kecá. Smáli se mu. Prodalo se to za málo, nic moc. Jenomže to někde někdo viděl a líbilo se mu to. Rozneslo se to. Příště prodal pěticentimetrovej kousek ohořelý kosti. Za ten už utržil mnohem víc.“
  

  
   „Tu kost jsem koupil já.“
  

  
   „Aha,“ říkám. „Do prdele.“
  

  
   „A víš proč?“
  

  
   „Ne, Eugene, to samozřejmě nevím.“
  

  
   „Nezkoušej na mě žádný ‚samozřejmě‘. Já nevím, co ty víš a co ne. Jseš slizká špína, Jacku. Jseš lidskej šváb. Nemůžu ti věřit. Tak mi tu nedělej chytráka.“
  

  
   „Omlouvám se. Já to tak nemyslel.“
  

  
   „On měl tu drzost kontaktovat mě přímo. Chtěl, abych věděl, co nabízí, než to dá volně do oběhu. Aby mi dal možnost jako prvnímu. Jacku, je to z mýho syna. Je to kus stehenní kosti z mýho syna.“
  

  
   Asi se mi dělají mžitky před očima. Do hlavy se mi nahrnula krev, mám závrať. Svírám područky křesla, abych cítil aspoň něco pevného. „Jak… jak to víš?“
  

  
   „Na tohle máme lidi. Neptej se tak blbě. Na blbý otázky teď vůbec nemám náladu.“
  

  
   „Dobře.“
  

  
   „Ty děláš do knih, proto jseš tady. Vystopovali jsme ho až k jedný starý chajdě někde v bažině. Ty nám odtamtuď tu knihu přineseš.“
  

  
   Cítím, jak mnou lomcuje panika. „Ty chceš, abych tam jel?“
  

  
   „Patrick pojede s tebou.“
  

  
   „Ale tohle přece není moje práce, Eugene!“
  

  
   „Hovno! Jseš zloděj. Děláš takovou práci pořád. A támhle Patrick, když si chce přečíst jenom časák, celej se u toho zapotí. Pojedeš tam.“
  

  
   „Tak prostě pošli Patricka, ať to sem donese! Na to nepotřebuješ mě.“
  

  
   Eugene na mě hledí.
  

  
   „No tak,“ naléhám. „Dals mi svoje slovo.“
  

  
   Ani jsem si nevšiml, že se Patrick přiblížil. Jeho ruka mě zezadu chytí za krk a udeří mi obličejem o stůl takovou silou, až lícní kostí nakřápnu popelník. Sklenice mi vypadne z ruky, slyším, jak led zaťuká o podlahu. Patrick mi drží hlavu na stole. Druhou rukou mi svírá krk. Nemůžu dýchat.
  

  
   Eugene se ke mně nakloní s rukama za zády, jako by zkoumal něco zvláštního a trochu odporného. „Chtěl bys ho vidět? Chtěl bys vidět mýho syna?“
  

  
   Poplácám Patricka po ruce, podivně důvěrné gesto. Zavrtím hlavou. Pokouším se něco říct. Moje zorné pole začíná na okrajích černat. Do světa se v kotoučích valí černý kouř.
  

  
   Konečně Eugene řekne: „Stačí.“
  

  
   Patrick mě pustí. Svezu se ze stolu a tvrdě dopadnu na zem, s sebou stáhnu i rozbitý popelník a posypu se popelem a cigaretovými špačky. Převalím se na bok a chroptím.
  

  
   Eugene mi položí ruku na rameno, „Hej, Jacku, jseš v pořádku? Je ti tam dole fajn? Vstávej. Krucinál, ty jseš ale herečka. Tak vstávej už, sakra.“
  

  
   Pár minut mi to trvá. Když znovu sedím, Patrick mi podá ubrousek, abych si otřel z obličeje krev. Ani se na něj nepodívám. Nemá cenu se snažit o odpor. Nemá dokonce ani smysl mít nějaké pocity.
  

  
   „Kdy odjíždím?“ zeptám se.
  

  
   „To se ptáš mě?“ povídá Eugene. „Co takhle hned?“
  

  
  

  
  

  
  

  
   Úsvit prožíváme jako sílící vedro a pomalé krvácení světla skrz cypřiše a tilandsie. Ve vznášedlovém člunu projíždíme bažinou nějakých padesát kilometrů jižně od New Orleansu. Já s Patrickem sedíme na sedačkách vpředu a člun kormidluje po jakési neviditelné stezce stařík vysušený jako švestka. Náš pohyb vpřed plaší místní faunu – hady, želvy, ondatry – a já v jednom kuse nadskakuju, jak kolem nás pořád něco šplouchá. Představuju si, jak pod námi ladně klouže spousta aligátorů a sleduje náš postup žlutýma ještěříma očima. Člun obepluje malý lesík a ocitne se na vodou zatopené mýtině. Tak trochu očekávám, že uvidím, jak se mělčinou brodí brontosaurus.
  

  
   Místo toho spatřím řadu velikých, pohupujících se nachových květů, z nichž každý má uprostřed vybělenou lidskou tvář s ústy dokořán a očima bledýma slepotou. Ten pohled mě tak šokuje, že ztratím řeč. Náš průvodce odhodlaně hledí k obzoru, cokoli neobvyklého vidět odmítá. Na vrcholcích rákosů hnízdí lidské oči; mezi větvemi stromů jsou napjatí velicí draci, jací se pouštějí na provázku, jenže jsou z kůže. Jeden se díky vzdušnému víru táhnoucímu se za námi vznese a poklidně klouže vzduchem, nakonec jemně přistane na hladině, svine se do sebe a zmizí v temnotách.
  

  
   Náš průvodce napřáhne prst a já uvidím chatrč: malou architektonickou katastrofu o jedné místnosti, která stojí na tomhle podezřelém pobřeží na krátkých kůlech nad vodou. K přední verandě, která slouží i jako malé molo, je přivázaný člun. Zdá se, že je to jediná možnost, jak se dostat do chajdy nebo z ní. Ve vchodovém otvoru visí místo dveří špinavá konfederační vlajka. Právě v tu chvíli ji odhrne nějaký muž a zůstane stát ve dveřích; mám za to, že je to Tobias George. Až na kraťasy, které mu nejistě visí na úzkých bocích, je nahý. Je jen kost a kůže. Když se blížíme k molu, z jeho tváře nic nevyčtu.
  

  
   Patrick navzdory varování našeho průvodce vstane dřív, než přirazíme k molu. Jednu ruku má opřenou v bok jako Washington překračující řeku Delaware. Na rtech už má nějakou drsňáckou hlášku na uvítanou, ale v tom okamžiku okraj vznášedlového člunu lehce ťukne o molo, Patrick málem sletí do bažiny a máchá rukama, aby udržel rovnováhu.
  

  
   Tobiase nechá tahle scénka klidným, ale náš průvodce se bezstarostně rozesměje a ani se nesnaží to maskovat.
  

  
   Patrick nabyde rovnováhy a položí obě ruce na molo, načež se vyplazí ze člunu jako děcko, které se právě učí chodit. Je to pohled pro bohy.
  

  
   Tobias se ani nepohne, aby Patrickovi pomohl.
  

  
   Já lezu ven hezky pomalu. „Čekejte přímo tady,“ říkám průvodci.
  

  
   Ten přikývne, vypne motor a vyloví z košile krabičku s cigárama.
  

  
   „Co tady děláte, chlapi?“ ptá se Tobias. Na mě ještě ani nepohlédl. Nemůže odtrhnout oči od Patricka. Ví, co je Patrick zač.
  

  
   „Tobiasi, ty mizernej zmrde. Co myslíš, že tu děláš ty, do prdele?“
  

  
   Tobias se otočí a vejde zpátky dovnitř, jižanská vlajka se narovná a zavře za ním vchod. „Tak asi pojďte dál.“
  

  
   Jdeme za ním do chatrče, kde je vedro ještě větší. Vzduch se tu nehýbe, nepohnul se nejspíš už dvacet let, a je v něm pronikavě cítit marihuana. V ostrých kopích světla, jež sem prorážejí oknem – to je zakryté zašlým kusem plastu, zašpiněným od rozmačkaného hmyzu –, plují prachová smítka. V místnosti není skoro žádný nábytek: jen jediná matrace u stěny po naší levici, laciný skládací stolek, plastová skládací židle a komoda se šuplíky. Vedle lůžka stojí kempingový vařič a na něm malý hrnec, u něj pár plechovek lihového paliva. Na stolku leží hromádka tmavě zelených palic trávy, balicí papírky a zippo.
  

  
   V protější zdi jsou malé dveře. Udělám pár kroků k nim a hned poznám, že za nimi čeká něco zlého. Když se k nim přiblížím, vzduch začne páchnout a v krku se mi usazuje mastný, hnusný povlak, který jako by se vsakoval rovnou do mě. V kůře mozkové mi jako popínavá rostlina z rakovinných nádorů vyraší obrazy plné násilí. Představuju si, že lžičkou na grapefruit vydloubávám oběma těmhle chlápkům bulvy, ale snažím se zachovat klidnou tvář.
  

  
   „Zůstaň tam, kde jsi, Patricku,“ říkám. Nepotřebuju, aby podobné nápady dostal i on.
  

  
   „Cože? Proč?“
  

  
   „Věř mi. Kvůli tomu jsi mě s sebou vzal.“
  

  
   Tobias na mě vrhne letmý pohled – konečně vytušil, jaký by moje přítomnost mohla mít důvod. Ale je dobrý: pořád neumím odhadnout, jak na nás bude reagovat.
  

  
   „To jste mě sem přijeli zabít, chlapi?“ zeptá se.
  

  
   Patrick už má v ruce pistoli. Její hlaveň míří do podlahy. Patrick upřeně hledí na Tobiase a vypadá, že v duchu něco zvažuje. Hned poznám, že to, co je za těmi dvířky, už na něj začalo působit. Strčilo mu to špinavé prstíky do mozku a tahá to z něj samé temné obrazy. „To záleží na tobě,“ odpovídá. „Chce s tebou mluvit Eugene.“
  

  
   „Jo, tak to má teda smůlu.“
  

  
   Násilí v téhle chatrči bobtná jako něco živého. Najednou mi dojde, proč je Tobias schválně nonstop zhulený. „Chceme tu knihu, Tobiasi,“ říkám.
  

  
   „Cože? Kdo jseš?“ Pohlédne na Patricka. „O čem to mele?“
  

  
   „Ty víš o čem. Běž a dones tu knihu.“
  

  
   „Já žádnou knihu nemám!“
  

  
   Vypadá upřímně zmateně a to mi dělá starosti. Nevím, jestli se za Eugenem můžu vrátit bez knihy. Zrovna se ho chci zeptat, co je v tom zadním pokoji, když uslyším za vlajkou pověšenou ve dveřích vrznout prkna, pak někdo látku odhrne a chatrč zaplaví světlo. Otočím se. Patrick už míří pistolí a vypadá vyděšeně.
  

  
   Mezi futry stojí muž orámovaný sluncem: černá silueta, negativní prostor. Vysoký a štíhlý, kolem hlavy vlasy jako kytici světla. Na okamžik mám dojem, že cítím, jak se ty vlasy pálí. Vstoupí do chatrče a člověk hned pozná, že s ním něco není v pořádku, i když těžko říct, co. Nějaká deformace aury, která mi až do hlubin mozku vyšle varovný zášleh. Muž vstoupí do chatrče a přejde z přímého slunečního světla do filtrovaného osvětlení, v němž se nacházíme my ostatní. Když se na něj teď podívám, vypadá unaveně a vychrtle, ale v podstatě stejně jako každý jiný venkovský kluk sužovaný chudobou – přesto, když se ke mně přiblíží, jako by mi něco přejelo po kůži. Cítím, jak křivím ret, a musím se snažit, abych se netvářil zhnuseně.
  

  
   „Toby?“ pronese. Hlas má mladý a bezvýrazný. Normální. „Myslím, že můj brácha už se vrací. Kdo jsou tihle lidi?“
  

  
   „Ahoj, Johnny,“ řekne Tobias a pohlédne na něj přes moje rameno. Je teď očividně nervózní a přestože se soustředí hlavně na Johnnyho, jeho pozornost jako by vyzařovala do všech stran, jako když si chlap v duchu klade otázku, odkud přijde příští úder.
  

  
   Což jsem mu klidně mohl prozradit.
  

  
   V chlápkovi, jako je Patrick, se strach hned mění v zášť, a tak zareaguje, jak mu velí instinkt jemu podobných: vystřelí.
  

  
   Je to jediná rána, rychlá a čistá. Patrick je profesionál. Výstřel z pistole malou chajdou otřese a kulka proletí Johnnyho lebkou dřív, než mě zvuk rány přinutí sebou škubnout.
  

  
   Zamrkám. Neslyším vůbec nic kromě vysokého, pištivého zvuku. Vidím, že Patrick stojí klidně, hledí podél natažené paže a tváří se chladně, netečně. Tohle je jeho pravá tvář. Vidím, že Tobias klesnul na koleno, rukama si zakrývá uši a pohybuje ústy. Zdá se, že něco křičí. Vidím i Johnnyho, pořád stojí ve dveřích a střela, co mu proletěla hlavou, s ním zřejmě ani nehnula, jako kdyby to byl jen mizerný argument. Na vlajce za ním se rozprskly temné chuchvalce jeho mozku.
  

  
   Johnny přeletí pohledem od Patricka k Tobiasovi, a když promluví, přes zvonění v uších ho sotva slyším. „Co mám udělat?“ zeptá se.
  

  
   Vykročím a jemně stáhnu Patrickovi napřaženou ruku.
  

  
   „Děláš si ze mě prdel?“ zeptá se Patrick a pořád hledí na Johnnyho.
  

  
   „Patricku,“ naléhám na něj.
  

  
   „Jsem snad prokletej, do prdele? Je to tím? Vždyť jsem tě střelil do ksichtu!“
  

  
   Otvor po kulce v Johnnyho pravé lícní kosti je velký jako deseticent. Vytéká z něj jediný pramínek krve. „Čuráku,“ řekne Johnny.
  

  
   Tobias se vyhrabe na nohy a rozpaží, jako kdyby chtěl udržet od sebe dva imaginární boxery. „Mohli byste se prostě uklidnit? Kristepane!“ Odvede Johnnyho k lůžku a posadí ho na něj, pak mu odhrne světlé vlasy z tváře a prozkoumá díru po kulce. Natáhne krk až k Johnnyho zátylku, aby vyhodnotil, jakou škodu napáchala střela na druhé straně. „Do hajzlu!“ zakleje.
  

  
   Johnny si taky sáhne za krk. „Ty vole,“ hlesne.
  

  
   Podívám se i já. Celou zadní část hlavy má pryč, je to už jen miska plná sražené krve. Z toho maglajzu trčí malé uhlíky a vypouštějí do vzduchu spirálky kouře.
  

  
   „Patricku,“ říkám. „Prosím tě, jen klid.“
  

  
   Je pořád jako omráčený. Člověk prakticky vidí, jak mu to v hlavě marně šrotuje. „Musím je zabít, Jacku. Prostě musím. V životě jsem nic tak silně necítil. Co se to tu děje?“
  

  
   Tobias vyhrkne: „Měl jsem pro tohohle kluka domluvenou práci v mekáči! A co jako teď?“
  

  
   „Tobiasi, potřebuju, abys držel hubu,“ říkám a nespouštím oči z Patricka. „Patricku, slyšíš mě?“ Stojí mě obrovské úsilí, abych sám zachoval klid. Úplně se vidím, jak mu páčím zbraň z ruky a mlátím ho pažbou, dokud mu nepraskne lebka. Že to nezkusím, v tom mi brání jen naprostá neproveditelnost toho nápadu.
  

  
   Po mé otázce se štěrbinové závěrky v jeho očích uzavřou. Předtím ho možná jakýsi zbytek lidskosti přiměl, aby se mi svěřil s vlastními pocity, aby uprostřed těch krvavých jatek, která mu zuří v hlavě, zašátral po zdravém rozumu, ale teď už všechno zase ovládla tupá, profesionální hrozivost. „Takhle se mnou nemluv. Nejsem děcko, sakra.“
  

  
   Otočím se ke druhým dvěma. Postel se topí v krvi. Tobias se svědomitě snaží nějak zmírnit ty škody tam vzadu, ale neumím si představit, co by s tím asi tak mohl udělat. Mozek sesbíral do hromádky na postel – zřejmě mu to chce vydlabat všechno. Johnny nešťastně sedí se svěšenými rameny. „Myslel jsem, že to tady bude lepší,“ prohlásí. „Člověk se z těch sraček nevyhrabe.“
  

  
   „Ten atlas,“ připomenu se.
  

  
   „Naser si,“ odpoví mi Tobias.
  

  
   Namířím si to rovnou k zavřeným dveřím. Jestli je tu něco, co bych měl vědět, než je otevřu, tak se to asi dozvím, teprve až to udělám. Sotva se dotknu kliky, prudce mě šlehne horká vlna emocí: strach, vztek, krvelačná touha vraždit. Přebije veškerý pud sebezáchovy, který mi ještě zbyl. V duchu si kladu otázku, jestli se z těch dveří, až je otevřu, vyvalí oheň, horký výdech rozpálené pece, a všechny nás pohltí. Uvědomím si, že v to doufám.
  

  
   Tobias zařve: „Ne!“
  

  
   Otevřu dveře.
  

  
   Na stoličce v jinak prázdné komoře, která není větší než skříň, stojí ohořelá lebka a ze všech jejích štěrbin se valí olejovitý dým. Stoličku porůstá černá plíseň a plazí se i vzhůru po stěnách. V mozku mi zacuká silný elektrický proud. Čas se vykolejí, vteřiny poskakují jako na staré gramodesce a svět se hýbe trhaně a vrávoravě jako při fázové animaci. Z lebky ukapává řeč – vazký, nakřáplý zvuk, jako když se lámou kosti a taví skála. V očích mě štípe, na vteřinku je zavřu. Na obličeji mi naskakují puchýře.
  

  
   „Zavři to! Zavři ty dveře!“
  

  
   Tobias ječí, ale nic z toho, co říká, se mě netýká. Jako kdybych sledoval nějaké představení. Tobiasovi teče z očí krev. Patrick vycenil zuby v širokém úsměvu a oči má jako dva krvavé světlomety. Divoce si škube za pravé ucho, asi jako kdyby chtěl z jablka vykroutit stopku. Johnny tiše sedí, v dlaních drží vlastní posbíraný mozek a kývá se dopředu a dozadu jako nešťastné dítě. Bolí mě horní část paží. Chvíli mi trvá, než si uvědomím, že si do nich hluboko zarývám vlastní nehty. Nedokážu si v tom zabránit.
  

  
   Venku se bažinou převalí zvuk jako troubení lodní sirény, hluboké dunění, které je odpovědí na jazyk Pekla linoucí se z komory.
  

  
   Tobias se vrhne ke dveřím a prudce je přibouchne, takže působení lebky se okamžitě zmírní. Vrávorám k plastové židli, ale ještě než k ní dojdu, padnu na zem jako špalek, takže narazím ramenem do stolu a rozsypu Tobiasovy drogové propriety po podlaze. Ozve se Patrick: napůl zalapání po dechu a napůl vzlyk; opře se o stěnu a jemně si přidržuje potrhané ucho. Levou stranu obličeje má pomazanou krví. Spodní hranu dlaně si tlačí do pravého oka, jako kdyby se z něj snažil něco vymnout.
  

  
   „Co to kurva bylo?!“
  

  
   Myslím, že to jsem řekl já. Ale zrovna teď si tím nejsem jistý.
  

  
   „To byl ten tvůj posranej ‚atlas‘, ty kokote,“ vysvětlí mi Tobias. Přejde ke mně, klesne k zemi a nabírá do dlaní rozházené palice a papírky. Pak si začne balit jointa; ruce se mu strašně třesou, takže mu to dává zabrat.
  

  
   „Lebka? Takže ta kniha je lebka?“
  

  
   „Ne. Jazyk v tý lebce. Přesně řečeno.“
  

  
   „Kristepane.“
  

  
   „Drž chvilku hubu, jo?“ Dobalí jointa, zapálí ho a dlouze, důkladně z něj potáhne. Pak ho podá mně.
  

  
   Na jednu neskutečnou vteřinku mám pocit, že jsme dva kámoši na vejšce a sedíme spolu na pokoji. Jako kdyby za dveřmi do vedlejší místnosti nebyla ožehnutá mumlající lebka, která rozleptává vzduch kolem. Jako kdyby na matraci tiše neseděl chlápek s ustřelenou půlkou hlavy. Začnu se smát, a to jsem si ještě ani nedal páva.
  

  
   Tobias prudce vydechne a prostor kolem nás naplní sladký dým. „Dej si práska, vole. Myslím to vážně. Věř mi.“
  

  
   A tak si ho dám. Téměř okamžitě ucítím, jak tlak v místnosti polevuje. Ostré praskání toho děsivého nutkání k násilí, které jsem dokonce už i přestal registrovat, se ztlumí do hlubokého mručení. Ručička na mé vnitřní stupnici klesne na hodnotu „velice vyděšený“, což mi v porovnání s tím, co ukazovala ještě před chvílí, připadá jako božský klid a mír.
  

  
   Naznačím gestem Patrickovi, ať si dá taky.
  

  
   „Ne. Tohle svinstvo si do těla nepustím.“ Jemně si ohmatává ucho a snaží se zjistit rozsah poškození.
  

  
   „Patricku, včera večer jsi úplně sám vyžahnul půl lahve pětačtyřicetiprocentního bourbonu. Takže se na to podívej takhle.“
  

  
   Vezme mi jointa z ruky a zuřivě potáhne, ale hned všechno vykašle tak prudce, až se bojím, že se pozvrací.
  

  
   Johnny se ze svého místa na posteli zasměje. Je to první veselý zvuk, který vydal od chvíle, co se mu rozprskla hlava. „Amatére!“
  

  
   Zdá se, že Johnnyho hlava mění tvar. Roztříštěná kost se kolem otvoru, kudy střela vylétla, zarovnala a protáhla asi o dva centimetry nahoru, jako kdyby rostla. Také ve vstřelovém otvoru nad okem se objevila tenká větvička kosti.
  

  
   „Musíme se odsaď dostat,“ říkám. „Tamto za dveřma je vlastně živý vysílání z Pekla. To my nezvládnem. Je čas vypadnout.“
  

  
   „Vezmem to s sebou,“ oznámí Patrick.
  

  
   „Ne. Nevezmem.“
  

  
   „Na debaty nemám náladu, Jacku.“
  

  
   „Já s tím ve člunu nepojedu. Jestli to chceš odnýst, tak jedeš zpátky sám.“
  

  
   Patrick přikývne a dá si dalšího práska a tentokrát ho zvládne mnohem líp. Podá jointa zpátky mně. „Dobře, ale měl bys vědět, že tadle chajda po mně zůstane prázdná. Rozumíš mi, že jo?“
  

  
   Nejdřív nerozumím. Vteřinku mi to trvá. „To nemyslíš vážně. Jako že mě zabiješ?“
  

  
   „To si rozhodni sám.“
  

  
   Poprvé od včerejšího večera, kdy ke mně Patrick přišel do krámku, cítím opravdové zoufalství. Až do téhle chvíle jsem nezažíval nic, co by se mi ještě nestalo. Dokonce ani tohle setkání s Peklem není moje první, i když je zatím ze všech nejbezprostřednější. Ale ještě nikdy jsem neviděl smrt hledět mi takhle bezostyšně do tváře. Vždycky jsem si myslel, že tu chvíli jednou zvládnu tak nějak vyrovnaně nebo přinejmenším se stoickým odevzdáním. Jenže teď mám vztek, mám strach a cítím, jak se mi do očí derou slzy.
  

  
   „Krucinál, Patricku. To nedává smysl.“
  

  
   „Podívej se, Jacku. Mám tě docela rád. Jseš slabej a jseš zbabělec, ale za to ty nemůžeš. Byl bych radši, kdybys jel se mnou. Odvezem tuhle lebku Eugenovi, jak chtěl. Přivezem mu taky Tobiase, aby dostal, co si zaslouží. Ty se vrátíš do svýho blbýho knihkupectví a na světě bude zas všecko v pořádku. Ale tady, na tomdle místě, nikoho nechat nemůžu.“
  

  
   Zdá se, že Tobias Patrickovi vůbec nevěnuje pozornost. Sedí opřený zády o postel, ubalil si dalšího jointa a tentokrát si ho nechal celého pro sebe. Nedokážu poznat, jestli se už s vlastní smrtí smířil, nebo jestli je tak mimo, že ani neví, o čem se mluví.
  

  
   Nenapadá mě, co bych řekl. Možná už ani co říct není. Možná už je s mluvením konec. Možná je konečně všechno úplně prázdné. Cítím, že mi v mozku pořád trochu šátrá ta lebka. Mozek touží po kulce. S děsivou rozkoší očekávám výstřel z pistole. Říkám si, jestli až se můj mozek vznese do vzduchu, ucítím, že letím.
  

  
   Znovu se ozve burácení z bažiny. Je mohutné a hluboké, jako by teskně vyla hora. A pořád pokračuje.
  

  
   Johnny se usměje. „Brácha je doma,“ říká.
  

  
   Patrick pohlédne ke dveřím zakrytým vlajkou. „Co?“
  

  
   Tobias zvedne do vzduchu ruku s roztaženými prsty, čímž oznamuje záměr pronést proslov. Víčka mu ztěžkla. Jointa, kterého si ubalil, už dokouřil. „Je tady taková příšera z Pekla. Copak já vám to zapomněl říct?“
  

  
   Začnu se smát. Nedokážu přestat. Nemám z toho dobrý pocit.
  

  
   Johnny se na mě usměje, protože považuje můj smích za něco jiného. „Ukázalo se to ve stejnou dobu jako já. Myslím, že to šlo za mnou. Toby tomu říká můj brácha.“ Zní to melancholicky.
  

  
   Patrick o pár centimetrů poodhrne vlajku pistolí. Chvíli civí ven, pak nechá látku spadnout. Pohlédne na mě. „Jsme nahraný. Člun je v hajzlu.“
  

  
   „Cože? On nás tu nechal?“
  

  
   „Ne, ten člun… je skoro v hajzlu.“
  

  
   Vyhlédnu ven sám.
  

  
   Vznášedlový člun vypadá jako kymácející se hromádka zprohýbaného šrotu, klec kolem veliké vrtule připomíná ptačí hnízdo. Na palubě v černé kaluži leží jedna paže našeho průvodce, ještě stále spojená s kusem těla. Ta věc, která tohle udělala, opisuje ve vodě líný oblouk o kus dál. Dá se vystopovat podle převalující se dlouhé vlny, která se táhne za ní. Soudě podle velikosti brázdy je velká nejmíň jako autobus. Jednou prorazí hladinu a ukáže skvrnitý šedý kožich a sasankovité bodláčí očí na stopkách, které zvedá k obloze. Potom začne rotovat kolem podélné osy, dokud se zpod hladiny nevynoří hluboká černá štěrbina a z té zhnisané rány vyjde onen řev, který štípe kámen, řeč hlubin země, díky níž ve mně cosi zkvasí, takže mi vhrknou slzy do očí a já ztěžka padnu na kolena.
  

  
   Odplazím se od dveří. Patrick mě sleduje se smutnou, zoufalou nadějí – touha vraždit je na okamžik zapomenuta –, jako kdyby bylo možné vykázat obludu zpátky do jejího domova nějakým trikem známým jenom mně, jako kdybych zrovna já uměl zahojit tuhle jizvu, kterou Tobias George, ten ufňukaný, neschopný zlodějíček, vyřízl do světa.
  

  
   Tohle napravit neumím. Tohle se napravit nedá.
  

  
   Za námi oběma lebka, zavřená ve svém pokojíku, pomalu vaří vzduch.
  

  
  

  
  

  
  

  
   To, co tak bolí, je ta řeč. Ten hrozný proslov. Dokud bude tamta věc ve vodách před chatrčí truchlit po Pekle, jsme tady jak v pasti a zároveň mám podezření, že dokud bude atlas mluvit, stvůra moc daleko neodplave.
  

  
   „Proč jsi něco takovýho vůbec udělal?“ ptá se Patrick. Sedíme všichni v těsném kroužku a podáváme si jointa. V očích někoho, kdo nás nezná, bychom mohli vypadat jako skupinka přátel. „Proč jsi mu sakra posílal kus jeho mrtvýho syna?“
  

  
   „To myslíš vážně? Nikdo než Eugene si to přece nezaslouží víc. Ponižoval mě. Dělal ze mě přede všema blbce. Celý ty roky jsem mu posílal podíl ze všech peněz, co jsem vydělal, byl jsem jeho poslíček, dával jsem mu echo o kdejaký kravině, o který jsem se doslechnul a napadlo mě, že by o ní měl vědět. Nikdy žádný ‚děkuju‘. Nikdy žádný ‚dobrá práce‘. Jenom čočka. Jenom výsměch. A jeho syn byl ještě horší. Ten na mě i vztáhnul ruku. Dával mi pohlavky. Občas i facky. Co jsem měl dělat, vystartovat na Eugenova syna? Takže jsem nakonec dělal fackovacího panáka všem. Byl jsem každýmu pro smích.“
  

  
   Patrick zavrtí hlavou. „Ale tos nebyl. Pravda je taková, že jsme o tobě skoro nevěděli. Dokud jsi nevykrad tu pokerovou hernu, ani jsem netušil, jak se jmenuješ. Eugene mi to musel připomenout.“
  

  
   Slyšet tohle je pro Tobiase těžké. Hledí do země a zatíná čelisti. Podívá se na mě. „Vidíš, co tím myslím? Prostě nic. Od těchhle chlápků si musíš nechat donekonečna všechno líbit. Pořád a pořád a pořád. Když toho kluka konečně odkráglovali, byl to nejšťastnější den v mým životě.“
  

  
   Vypráví dál. Máme spousty času. V záchvatu nepříčetného vzteku vykradl pokerovou hernu a potom pláchnul na jih v naději, že zmizí v bayou. Pomalu mu začalo docházet, co vlastně udělal. Patří mezi drobnou havěť zločineckého světa a havěti jsou mraky. Jeden jeho kamarád, taky havěť, mu řekl o téhle chajdě, kde kdysi bydlíval jeho děda. Sehnal si člun a doplul sem, ale čekalo tu na něj překvapení.
  

  
   „Ta lebka byla v takový černý železný krabici,“ říká. „Ležela na boku v koutě. Vespod krabice byla díra, jako by to celý měl mít někdo nasazený na hlavě. Z boku měla velkou rýhu, jako by do ní někdo něčím seknul. Netuším ale, co by mohlo takhle proseknout kov. A vevnitř, vevnitř byla tahle lebka… a mluvila.“
  

  
   „To je jeden ten astronaut,“ prohodí Johnny.
  

  
   Protřu si oči. „Astronaut? Cože?“
  

  
   Johnny se předkloní, je vděčný, že se stal středem pozornosti. Vypráví nám, že občas se vyskytnou muži a ženy, kteří kráčejí Peklem v nepříliš početných procesích, na sobě těžké šedé hábity a v rukou lucerny, kterými si svítí na cestu. Vždycky jsou navzájem spojení řetězy. Hořícími kaňony je provádí cválající démon: nestvůrné, zuby poseté ohnivé kolo z údů a pařátů. Putují bezpečně, protože před výjevy a zvuky Pekla jsou zabednění v železných schránách, které mají na hlavách, a ty jim dodávají vzhledu podivných astronautů procházejících ohněm.
  

  
   „Poznal jsem tu schránu,“ říká Johnny. „Tahle lebka patří jednomu z těch astronautů Pekla. Schránu někdo poničil, takže se mu pak asi přihodilo něco zlýho.“
  

  
   „A kde je ta krabice teď?“
  

  
   Tobias pokrčí rameny. „Hodil jsem ji do močálu. K čemu je mi děravá bedna? Začal jsem žádat různý věci a ta lebka mi je posílala. Kámen, úlomek kosti.“
  

  
   „Počkat. Odkud jsi věděl, že ji můžeš o něco žádat? Něco jsi z toho povídání vynechal.“
  

  
   Tobias s Johnnym na sebe pohlédnou. Kost, která trčí Johnnymu z hlavy, zase povyrostla, formuje se do jakési misky a hořící uhlíky jako by víc ožily, teď z nich šlehají malé plamínky. Vypadá to jako koš na dřevěné uhlí a propůjčuje mu to zvláštně vznešený vzhled. Také z kosti, která mu roste z tváře, vyrašily výhonky, takže vypadá jako větvička.
  

  
   Patrick si toho jejich pohledu všimne a sebere z podlahy svou pistoli. Drží si ji nenuceně na klíně.
  

  
   „Všechno, co se sem přinese, má svýho poslíčka,“ říká Tobias. „Tak se sem dostal Johnny. Přinesl tu kost. A když jsem našel tu lebku, už tu jeden takovej byl. Nebo něco bylo. To mi o tom řeklo.“
  

  
   „Proč ‚to‘?“
  

  
   „No, víš… on to nejdřív byl člověk. Pak se změnil. Oni se postupně mění. Vyvíjejí.“
  

  
   Patrickovi to dojde dřív než mně. „Tamto ve vodě.“
  

  
   „Kristepane. Chceš říct, že Johnny se změní v něco takovýho?“ Znovu se podívám na ohnivou misku, v niž se mění jeho hlava.
  

  
   „Ne, ne, ne!“ Tobias napřáhne ruce, jako by mohl tu představu zahnat. „Jsem si jistej, že to bylo jen proto, že tamten nikdy neodešel. Myslím, že to dělá blízkost tý lebky. Byl tu ještě jeden poslíček, holka, co přinesla ten kámen. Poslal jsem ji pryč.“
  

  
   „Bože. Kam?“
  

  
   „Prostě…“ Neurčitě mávne. „Pryč. Do bažiny.“
  

  
   „Ty jseš vážně lidumil, Tobiasi.“
  

  
   „Ale no tak, nech toho, nevěděl jsem, co mám dělat! Byla prostě – najednou tady! Já nevěděl, že to někdo přinese. Ruplo mi v bedně a řekl jsem jí, ať vypadne! Ale důležitý je, že jsem nikdy neviděl nějakou známku toho, že by se v něco proměnila. Už jsem ji od tý doby neviděl ani neslyšel. Všimli jste si, že když jste se sem blížili, začaly kytky vypadat divně? To musí bejt vliv tý lebky.“
  

  
   „To není zrovna neprůstřelná logika, Tobiasi,“ namítnu. „Co když to není jenom tou lebkou? Co když je to i kvůli nim? Poznal jsem, že na Johnnym není něco v pořádku, hned jak jsem ho uviděl.“
  

  
   „No jo, ale aspoň se snažím, sakra, ne? Jestli odtamtud budou přicházet lidi, tak musej dostat šanci na lepší život. Proto jsem sehnal tady Johnnymu práci. Bude od lebky daleko, takže se možná v nic nepromění.“ Pohlédne na svého přítele a na veselé plamínky, které mu praskají uvnitř hlavy. „No vlastně, neproměnil by se, kdybyste to vy dva celý neposrali. Já už to mám celý vymyšlený. Najdu jim práci v zapadákově, na malejch městech. Teďko mám prachy, takže si můžu dovolit dát jim něco do začátku. Koupit jim nějaký oblečení, zaplatit jim podnájem na dobu, než si budou moct sami začít vydělávat. Druhá šance, chápeš? Zasloužej si druhou šanci.“
  

  
   Zase se úplně rozohní, jako kdyby se měl každou chvíli rozbrečet, a já si najednou překvapeně uvědomím: Tobias tu lebku využívá jako příležitost k odčinění vlastních hříchů. Hodlá šoupat lidi z Pekla pěkně jednoho po druhém zpátky do světa slunečních paprsků a cheeseburgerů.
  

  
   Tobias George je možná jediná dobrá duše v okruhu sta kilometrů. Škoda jen, že má ten nejmíň uskutečnitelný nápad ze všech, co jsem kdy ve svém životě, neuskutečnitelnými nápady oplývajícím, slyšel. Je ale několik možností, jak celou situaci zachránit. Jedna věc je ovšem jasná: Eugenovi se atlas do rukou rozhodně dostat nesmí. Rozsah katastrofy, kterou by mohl způsobit, je naprosto nedozírný. Musím lebku dostat do svého knihkupectví a do zadní místnosti. Mám tam knihy, které mi poskytnou jistou ochranu – alespoň doufám.
  

  
   Potřebuju jedno jediné – něco, v čem ji přenesu.
  

  
   A vím přesně, kde to sehnat.
  

  
   „Patricku. Pořád ještě chceš tu věc donést Eugenovi?“
  

  
   „On je šéf. Tak sis to rozmyslel a půjdeš se mnou?“
  

  
   „Jo, myslím, že jo. Tobiasi, jdeme do tý komory.“
  

  
  

  
  

  
  

  
   Jde tam se mnou ochotně. Myslím, že mu v té malé místnosti připadá, že má všechno pod kontrolou, zatímco mimo ni, blízko Patricka, rozhodně ne. Je to skoro legrační.
  

  
   Lebka stojí na stoličce zčernalé plísní a z jejích štěrbin a puklin prosakuje mastný kouř a otravuje vzduch. Nesouvislá řeč Pekla vyvíjí fyzický tlak. V pravém oku mi praskne žilka a zorné pole se mi zamlží a zrůžoví. Čas se opět roztříští. Tobias se pohybuje vedle mě, přibližuje se k lebce, ale nedokážu poznat, jak lebka působí na něj: i když kolem nás nepřetržitě plane žhnoucí jas, Tobias trhaně poskakuje v čase, jako kdybych ho pozoroval ve stroboskopickém světle. Snažím se nezvracet. V mozku se mi všechno hýbe jako červi ve starém mase.
  

  
   Vzduch jako by proudil do lebky. Vidím ji na stoličce, jak začerňuje svět kolem sebe, a snažím se představit si, komu kdysi patřila: Černoželeznému mnichu, upoutanému řetězem a odstíněnému kovovou schránou od hořících hrůz světa, v němž se pohyboval. Dokud cosi nepřišlo a neotevřelo to schránu jako konzervu a dovnitř nevtrhlo Peklo.
  

  
   Kdo to byl? A který mnišský řád by podstoupil takovou pouť? A za jakým účelem?
  

  
   Tobias mi něco říká. Musím se na něj upřeně dívat, abych zjistil co.
  

  
   Ten parchant jeden vychrtlá má najednou po těle puchýře. Rty se mu ztěžka odlepují od zakrvácených zubů.
  

  
   „Pověz jí, co chceš,“ říká mi.
  

  
   A tak to vyslovím.
  

  
  

  
  

  
  

  
   Chlapec je celý od bahna a krve. Je mu dvanáct, možná třináct. Z těla mu stoupá pára jako vlajky ve větru. Nevím, odkud se objevil ani jak, najednou je prostě tady a z řetězu, který drží v ruce, visí jako veliké lucerny dvě kovové schrány. Hlavou mi prolétne otázka, co asi dítě jeho věku provedlo, že mu bylo souzeno Peklo. Ale na tom vlastně nesejde.
  

  
   Jednu schránu otevřu a přikážu chlapci, aby vložil lebku dovnitř. Udělá to. Kůže na rukou mu v místech doteku začne bublat, ale nedává najevo, že by ho to bolelo.
  

  
   Zavřu za lebkou dvířka, a jako kdyby člověk zhasl světlo. Čas znovu vklouzne do svých kolejí. Světlo se ztlumí na obvyklou úroveň. Kůže mě přestane pálit, touha páchat násilí se rozplyne jako dým. Už zase cítím místa, kde jsem se drásal na pažích. Na jednom oku mám víčka slepená k sobě krví.
  

  
   Když dovrávoráme zpátky do hlavní místnosti, Patrick stojí a drží pistoli. Johnny sedí na posteli, kost v jeho otevřené lebce vyrostla ještě víc nahoru, prodloužila mu hlavu a propůjčila mimozemskou eleganci. Oheň v misce jeho hlavy rychle hoří, praská a vyzařuje hřejivé světlo. Patrick pohlédne na mě, potom na chlapce se železnými schránami. „Takže je máš,“ říká. „Kde je lebka?“
  

  
   Převezmu od chlapce řetěz. Schrány jsou dohromady těžké, chlapec musí být silnější, než vypadá. Dobré vědět. „V jedný z nich. Jestli to umí odstínit před těma sračkama, tak se vsadím, že to umí taky udržet lebku pod zámkem. Myslím, že takhle půjde bezpečně převízt.“
  

  
   „A díky těmhle železnejm krabicím se dostanem kolem tý věci venku?“
  

  
   „Pokud je to, co Johnny říkal, pravda.“
  

  
   „Pravda to je,“ ozve se Johnny. „Ale to teda zbejvá už jen jedna prázdná krabice.“
  

  
   „Správně,“ řeknu a s veškerou chabou silou, která mi ještě zbývá, švihnu Patricka schránami po hlavě. Přistanou na ní a vlhce to křupne. Patrick vrávoravě poodejde pár kroků doprava, levou stranu tváře má rozbitou jako porcelán, a sáhne si do páchnoucí smaženice vlastního mozku. „Polož to, Jacku,“ řekne. „Nedělej kraviny.“
  

  
   „Jseš mrtvej,“ oznámím mu jemně. „Ty hajzle blbej.“
  

  
   Přijme to jako slušně vychovaný kluk a zhroutí se na kolena, potom padne na tvář. Z hlavy mu jako z rozbité sklenice vytéká tmavá krev. Seberu mu pistoli a připadám si s ní neohrabaně. Zbraním jsem na kloub nikdy nepřišel.
  

  
   Tobias tam ohromeně stojí. „Nemůžu uvěřit, žes to udělal,“ prohlásí.
  

  
   „Drž hubu. Jsou v tom prádelníku nějaký šaty? Obleč toho kluka do něčeho. Vracíme se zpátky do města.“ Když se pustí do práce, pohlédnu na Johnnyho. „Já v tý bedně asi nic neuvidím. Dokážeš mě vyvést ven?“
  

  
   „Jo.“
  

  
   „Fajn,“ řeknu a střelím Tobiase do týla.
  

  
   Projednou někdo umře bez keců.
  

  
  

  
  

  
  

  
   O cestě zpátky toho moc nevím. Otevřu víko na dně schrány a nasadím si ji na hlavu. Pohltí mě tma. Johnny s chlapcem mě vyvedou k pramici. Chlapec jede se mnou a Johnny vleze do vody
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Atlas Pekla.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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